语言模因论视角下英语新词构词特点分析
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摘要：随着社会经济文化的发展，大量的英语新词应运而生。模因论是一种解释文化进化规律的新理论，其核心是“模因”。作为文化载体的语言本身就是模因，词汇模因则是最为积极活跃的语言模因。词汇模因通过各种构词方式得以被创造、复制和传播，其中传统构词法是英语新词构成最主要的途径。从模因论的角度分析最能反映社会文化发展的英语新词构词的模因特点，能帮助我们从一个崭新的角度来了解英语新词的形成，并加深对英语新词产生规律和特点的认识。
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语言是一个开放的系统，随着时代的进步和发展，英语新词汇源源不断地涌入社会的各个领域，使得英语表达日益生动和丰富。英语新词构成的途径很多，目前对于英语新词构词的研究，大多是从词汇学的角度研究新词产生途径、构词特点和方法、了解新词构词规律，从模因论角度对英语新词构词的研究还比较少。近年来，模因论逐渐成为语用学领域的一个热点，它是一种研究文化进化发展规律的新理论。语言是文化传播的主要载体之一，词汇作为语言中最活跃、最敏感的因素，是反映社会文化发展的“晴雨表”。运用模因论研究反映社会文化发展的英语新词，研究其构词的模因特点，将能帮助我们从一个崭新的角度来了解英语新词的形成和发展规律。
一 、语言模因论与英语新词构词

模因论的核心是模因（meme）。Meme一词是由牛津大学的新达尔文主义倡导者理查德· 道金斯（Richard Dawkins）于1976年在其著作《自私的基因》(The Selfish Gene) 中提出的。如同生物进化中生命基因能把遗传信息传递给下一代，文化发展中也存在类似于基因的具有复制文化信息的复制因子即模因（meme）。Meme最初有多种译法， 如“文化基因”、“觅母”、“密母”、“谜米”等。“将meme,译成‘模因’，是有意让人们联想它是一些模仿现象，是一种与基因相似的现象。”[1]7“Dawkins创造的meme具有两个含义：一是‘文化传播单位’，一是‘模仿单位’。”[1]7在Dawkins提出的理论基础上，他的学生布莱克摩尔（Blackmore）把Dawkins理论进一步完善，初步确定了模因论的理论框架。Blackmore在《模因机器》(The Meme Machine)一书中指出“任何一个信息，只要它能够通过广义上称为‘模仿’的过程而被‘复制’，它就可以称为模因了”。[2]“模因主要寓于语言之中，语言本身就是模因。任何字、词、语句乃至篇章，只要通过模仿得到复制和传播，都可以成为模因。”[3]因此，通过人们相互模仿使用而传播开来的的英语新词就是一种词汇模因。

“从模因论视角观察，构词法是词汇模因的存活机制。词汇模因通过各种构词方式得以被创造、复制和传播。”[4]244英语新词最主要是通过传统的构词法形成，传统的构词法主要有合成法（composition/compounding）、派生法（derivation/affixation）、拼缀法（blending）、缩略法（shortening）、类推法（analogy）、转换法（conversion）及逆序造词法（back-formation）。新词在复制传播的过程中，新词的构词方式也同时得已复制传播，并被进一步地应用于更多新词的生成，以满足人们言语交际的需要。通过传统构词法生成并得以复制与传播的新词构成新词模因，与此同时，被模仿使用并得以传播的传统构词法也成为了构词模因，因此它的复制与传播也必将能用语言模因论来解释。本文将尝试用“语言模因论”这一新兴理论，根据近年来Chinadaily网站每日更新的英语新词语料，从一个新的角度对这些英语新词主要使用的构成方式——传统构词法的特点作一探讨和分析。

英语新词构词的模因特点
（一）英语新词构词的基本模因特点

在英语词汇的发展中，传统构词法发挥着不可估量的作用，在生成庞大的常用词汇基础上， 它还不断被复制传播， 应用于社会各领域的新词生成。显然，传统构词在新词生成中的运用恰恰体现构词模因的最基本、最核心的“模仿”特点。但是，“模因的传播能力是不同的，某些信息更易于引起人们的注意， 更易于被人们记住， 更易于被传递给别人，成为模因， 而另一些则从来得不到传播， 成不了模因。”[5]模因要被人们普遍接受和模仿，一般具有实用性、合理性、时尚性或权威性这四种特性或其中的一种特性。[5]传统构词法之所以在新词产生中能发挥重要的作用，除了模因最基本的“模仿”特点，最重要的一个原因就是传统构词法体现了模因的“实用性”。以合成法为例：

合成是“把英语里两个能独立的单词合在一起，从而组成一个语义另有所指的新词”[6]。合成法是英语新词构词中最简单实用的构词法，其生成能力最强。合成法使用方法灵活简便，为了满足表达新事物的需求，通过把两个旧词结合既能组成一个具有新语言意义的表达，由此而生成的合成词在英语新词中的数量最多，如，house slaves（房奴），child slaves（孩奴），monitor shopping（浏览器购物），silver industry（银色产业），digital surgery（数码整容），snail mail（蜗牛邮件），flash play（闪玩）等等。合成法的实用性特点除了体现在这种构词法简单易行，容易被记忆、模仿和使用以外，合成词的意义简单易懂，只要基于对组合在一起的源词理解，加上一些联想就能很快推断出新词的意义。如：TV face （电视脸），TV和face都是人们再熟悉不过的词语，把两个词组合在一起，再结合生活中人们看电视时的脸部表情加以联想，很快就能理解电视脸的意思，即长时间盯着电视屏幕的那种过于放松的脸部表情，如张着嘴，目光呆滞等。又如，bus look（公车表情）这个新词，它是用普通的两个词bus和look组合起来形成，这两个词组合在一起让人很自然地联想起乘公交车时乘客脸上显露出的漠然的表情。运用合成法构成的反映社会新事物，新现象的词汇还有：couchsurfing （沙发冲浪），它是当前很潮流的一种旅行方式，旅游达人借用朋友家的沙发过夜，住上几天后再换到另一朋友家，不用花钱就可以穷游世界。还如网络购物的简便快捷衍生出的一个新的群体代名词hands-chopping people（剁手族）等等。

从以上这些合成词，可以看出合成法这种构词模因简单、实用，其构词形式灵活，构词能力强，由此生成的合成词的意义容易理解。这些模因特点使得合成法容易被人们接受和模仿，并不断地被复制和传播使用于创造新词。

（二）英语新词构词的强势模因特点

 “根据模因保真性、多产性、长寿性等特性， 按其传播力度可分为强势模因和弱势模因。强势模因就是复制的保真度高、被复制的机会多、传播的范围广、存活的时间长的模因。弱势模因则相反。”[7] 在英语新词产生的众多途径中，传统构词法一直以来都是新词生成最主要的来源，它作为一种构词模因能够在新词生成的各种方式中被选择并被长期广泛使用传播，尤为重要的一点就是它具备强势模因的特点，而且它还是一种稳定强势模因。以传统构词法中的派生法为例：

派生法，即在词根的基础上添加前缀或后缀。它的保真度高，用法不变而且在传播过程中，词缀一般不发生意义和形式上的改变；其次，这种构词法使用简便，它的高复制率在英语词汇中也是显而易见的。例如，2013《牛津英语字典》十大年度词汇中的新词phubber (低头族)，它就是运用派生法用动词phub+er构成。后缀-er，它的意义和用法很稳定，用于动词或名词的后面，表示执行者。英语新词中的 thresholder（刚迈入成人门槛的年轻人）、text-killer（ 短信终结语）、supertasker（一心二用的高素质人群）、screenager（屏幕少年）、thumbstopper（划屏终结者）、feaster（ 贪吃型暴食者）都是使用后缀-er构成。 又如后缀-ness，它主要用在形容词后面构成名词，表示性质和状态。随着网络时代的发展，越来越多的人，特别是青少年喜欢宅在家中上网，由于长时间盯着小屏幕看而导致近视，即“屏幕近视”，用于表达这种现象的新词是用screen sighted+ness派生而来；“过度连接”是通讯方式与互联网结合后导致的一种焦虑状态，一种社会病，这个新词的英语表达则是用 over-connected+ness而成。由于语言使用者对新词词干部分的旧词模因和词缀模因都很熟悉，通过派生法生成的新词，意义容易推断和理解。这种构词法简单易学，通过对派生法的使用规律和词缀的了解，语言使用者很容易就能把派生法运用于新词的生成，以满足言语交际的需要。

派生法使用的稳定强势词缀模因常用的有几百个，但是随时代发展，新语言表达的出现，许多弱势的词缀模因渐渐变成强势模因，如前缀cyber-，web-，后缀-phobia，-holic等等。派生法词缀模因的这种变化也体现出模因的一特点——强势模因和弱势模因的强与弱是相对的，在模因的优胜劣汰中弱势模因与强势模因是会相互转化的。但是传统构词法目前仍然保持很强的构词生成能力，保持着稳定的强势模因特点在新词发展中展现其强有力的构词能力。

（三）英语新词构词的复合模因特点

根据模因论，模因在复制与传播过程中主要有两种形式，即简单模因和模因复合体（Memeplexes）。简单模因即单个模因；如果几个简单模因相互结合在一起组成一个能被同时复制传播的组合时，它就构成了一个模因复合体。“这样复合而成的模因比单个的模因更具影响力、复制性和多产性。”[4]246在英语的新词产生的过程中，一些新词并不能被简单的归于是由某一种构词法生成。“作为一种复制因子，模因也遵循自然选择、适者生存的规律，模因之间存在着激烈的生存竞争”。[8] 当单个构词模因不具有竞争优势时，它会选择与其他的构词模因组合在一起形成模因复合体，从而提升了组合在一起的各个构词模因的竞争力。传统构词的复合模因特点在新词中体现得很明确。

合成法构词模因为了保持并进一步提高竞争力，会经常和类比法构成模因复合体。例如：为了满足表达的需要，从人们很熟悉的合成词White collar(白领)和Blue collar(蓝领)，类比生成生活中很多其他的“领”,如Gray-collar （灰领主要是技术员）、Black-collar （矿工和石油工人的黑领）、Pink-collar （秘书及文职人员的粉领）、Green-collar （环保主义人士的绿领）、Gold-collar （专业人士或者具备稀缺技能的金领）、Dog-collar （狗领工人：牧师，神父）、Open-collar （在家办公的开领）、Frayed-collar （收入低微、入不敷出的破领）、Steel-collar （钢领：机器人）、No Collar（虽有高学历但却没有工作的无领）以及Orange-collar（电商相关从业者的橙领）。又如，合成词Ice Bucket Challenge（冰桶挑战）是2014年国外一度风靡的活动之一，由此活动又衍生了很多类似的活动，为了表达随后而出现的这些活动，模仿Ice Bucket Challenge类比生成了Book Bucket Challenge(书桶挑战）、Rice Bucket Challenge（米桶挑战）。再如，从office rage（办公设备出问题引起的办公室怒气）类比出web rage(因网速太慢而引起的网怒）、desk rage（工作压力太大而引起的桌怒）、road rage（驾驶员的路怒）、air rage（空怒，即乘客或空乘人员引发的捣乱或暴力行为）、screen rage（屏怒）、checkout rage（收银台怒）以及checkout line rage（收银台排队怒）。

如今，教育问题是人们越来越关注的话题，父母的类型也是多种多样，从关注孩子一举一动的，出现问题帮助孩子扫除障碍的 helicopter parent（直升机父母）类比出lawnmower parent(割草机父母，即不等困难出现就先走在孩子前面扫除障碍的父母）、snowplough parent（为孩子扫除成功路上一切障碍的扫雪机父母）和hotel parent（孩子离家后仍然做孩子那一份饭的宾馆父母）；同时，父母的教育方式也大不相同，热播剧《虎妈猫爸》中的tiger mom（虎妈）和cat dad（猫爸）就引发中国家长对教育方式的思考，对于采取不同教育方式的羊妈、鹰爸、狼爸的英文表达，就是类比虎妈猫爸的英文表达生成了 sheep mom、eagle dad和wolf dad。

派生法和类比法也常常会构成模因复合体，使得派生法的构词能力大大地提高。2013年，互联网上出现了风靡社交媒体的各类“自拍”，selfie一词被评为2013年牛津字典年度词汇。 selfie一词最早是于2002年出现在一个澳大利亚论坛上，是由self加上-ie构成。2013年selfie一词流行传播开来后，-ie便成为一个新强势词缀模因。模仿selfie的派生法构词特点，运用后缀-ie派生类比出新词legsie（腿部自拍）、belfie（臀部自拍）、helfie（头发自拍）、welfie（锻炼自拍）、drefie（喝醉自拍）、shelfie（书架自拍）、stealthie（偷拍）、rubbish selfie（风靡突尼斯的“垃圾自拍”）等等。又如vacation一词意为“度假”，从该词提取-cation作为后缀派生类比出新词haycation(农场假期)、mancation(只有男性参加的度假)、staycation(家中度假)、pre-cation(入职前休假)、statuscation（实时播报假日）、fakeation(假装度假）；从alcoholic （嗜酒成癖的)和workaholic （工作狂）的构词，运用表示对某件事情非常热衷，无法自拔的后缀-holic派生类比出新词shopaholic（购物狂）、talkaholic（话唠）、beerholic （嗜好啤酒成癖）、colaholic （嗜好可口可乐成癖）、movieholic（ 嗜好电影成癖）、teleholic （嗜好看电视成癖）以及近年出现的aquaholics（嗜水狂）；此外，模仿citizen（市民）的构词，运用后缀-izen 派生类比出新词 netizen（网民）、antizen(蚁族即80后大学生低收入的群体）、globizen （环球村民）等等。

合成和派生是英语传统构词法中最主要的两种方式，它们常常与类比法构成复合模因运用于新词的构成。除此此外，新词中也有许多通过拼缀法和类比法构成的新词，如infortainment（information+entertainment新闻娱乐化）、edutainment（education+entertainment寓教于乐的软件）、agritainment（agriculture+entertainment农家乐）等等。

合成、派生和拼缀法作为多产的构词模因，“当它们与类比法组成模因复合体时，类比法本身具备的构词方式灵活形象、词义鲜明、能产性高的特点也可以得到更好的体现，从而增强了整个模因复合体的竞争力。”[4]246英语新词形成中的构词模因复合体性质，不仅使得单个构词模因本身的特点得以明确体现，并且通过模因复合体呈现出更强的生命力和竞争力，由此生成的大量英语新词，为英语词汇提供了越来越多新鲜的血液，日益丰富英语词汇，促进语言和文化的发展。

结语

语言是文化传播的载体，语言本身就是模因。词汇是语言要素中最活跃、最有时代意义的要素，因此词汇也是一种最活跃的语言模因。反映社会新事物、新现象和新思想的英语新词汇最主要的生成途径就是传统构词法，每一种传统构词都是一种模因，它的实用性，多产性和长寿性的特点使它一直作为一种稳定的强势模因在新词构成中发挥巨大的作用。 与此同时，单个的构词模因为了在竞争中不被淘汰，或为了保持竞争优势，会通过与其他构词法相结合组成模因复合体，从而大大提升构词能力。通过模因论对传统构词法的模因特点分析，我们能从一个不同的角度更深入的了解传统构词法的特点和优势，更清晰地了解传统构词法的复制和传播在英语新词的创造过程中所发挥的尤为重要的积极作用。
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Memetic Study of  English New Words Formation 

ZHOU Conghui 

(School of Foreign Languages，Fuzhou University，Fuzhou 350002，China)

Abstract：With the development of economy and culture, an increasing number of English new words come into our life. Memetics is a new theory explaining the cultural evolution. Language itself is a meme, of which vocabulary meme is the most important.English vocabulary are created, replicated and transmitted with the help of different ways of word formation of which traditional ways of word formation are used most widely. When applied for the analysis of English new words formation，Memetics can provide us with a new perspective and will give us an insight into the the characteristics and the principles of English new words formation .
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